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VY crarTi noaHo KOPOTKHUH OTJIs TEPMIHOJIOTT, IO CTOCYETHCS MOHSTTS! BTOPUHHOI HOMiHaIiil, y BITYM3HSHIN Ta
iHO3eMHi# JiHrBicTHI. OKpecieHO BiIMIHHICTh TepMiHa “aHadopa” B YKpaiHCBbKIH Ta (paHIy3bKii (ijomoriaHux
Haykax. [IpoaHamnizoBaHO Tpu TUIH aHa(OpPH — rpaMaTHYHKH, CTHIICTUYHMMN 1 puTopuunuit. [Togano ix xnacudikamnito
3a yacTUHaMu MOBU. OKpECIIEHO POJib Y XYI0KHBOMY TEKCTI IbOTO CHHTAKCHYHOTO MPUHOMY 3arajoM Ta BCiX TPbOX
THUIIB 30KpeMa.
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Koctp I'. M., I'vypmak 10. M. Anadopa kak oiMH W3 BWIOB BTOPHYHON HOMHHANNH BO (hpaHmysckom
XY10:KeCTBEHHOM TekcTe. B craThe maercs KpaTKuil 0030p TEPMUHOJIOTHM, KOTOpas KacaeTcs HMOHATHA BTOPUYHOU
HOMHHAIIMU, B OTEYECTBEHHOH U 3apy0exHOH jJuHTBUCTHKE. OuepunBaeTcs OTIMYME TepMHUHA “‘aHadopa” B yKpauH-
cKkoll u ¢panmysckoit ¢punonorundeckux Haykax. [IpoaHanu3oBaHsl TpH Tuna aHadopbl — IPaMMAaTHYECKUH, CTHINCTH-
yeckuil u putopuueckuid. Ilomaerca ux xnaccudukanus no gactam peuu. Ompenensercs pollb B XyHAOXKECTBEHHOM
TEKCTE ATOI'0 CHHTAKCHYECKOI0 IIpUeMa BOOOIIE U BCEX €r0 TPEX THIIOB OT/ENBHO.
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Kost H. M., Gurmak Yu. M. Anaphora as One of the Types of Secondary Nomination in a French Artistic
Text. The article reviews the terminology that concerns the notion of secondary nomination in Ukrainian and foreign
philology. It observes the difference of the same term “anaphora” in Ukrainian and French science. It analyses three
types of anaphora — grammatical, stylistic and rhetorical. It gives their classification according to the parts of speech. It
shows the role of this syntactic means in an artistic text in general and of its three types separately.
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IMocTaHoBKa HayKOBOiI MpodeMu Ta ii 3HAYEeHHsI. Y CTATTi JAOCIIHKYEMO MHUTAHHS JIIHIBICTHYHOIO
(deHomeny anadopH K OTHOTO i3 BUIIB BTOPHHHOI HOMIHAIIIT, SKHI TPAIUIAEThCS Y BCIX THITAX XyJ0KHBOTO
TEKCTY Ta MOBJICHHI 3araioM. Ll Tema € akTyaiabHOI0, ajpke HEMae KOJHOTO TEKCTy (OMHCOBOTO, PO3-
MOBIIHOTO, apIYMEHTATUBHOI'O TOIIO), KM OW HE MICTHB I[bOro sBHIa. OIHAK y KOXKHOMY 3 I[UX THIIIB
TeKCTy aHadopy MPeACTaBICHO MO-Pi3HOMY.

3aBaHHAM CTATTi € PO3TJIIS POIOBOTO MOHSTTS “BTOPUHHOI HOMIHAIT’, BU3HAYCHHS TEpMiHa “‘aHa-
¢dopa”, Tl BUIIB Ta poJli y XyIOKHbOMY TeKcTi. MeTa — npoaHaitizyBaTH 1l (heHOMEH y PI3HUX aclieKTaxX Ta
BH3HAYUTH HOro (DyHKILIT.

AHAaJIi3 0CTaHHIX J0CHiIKeHb i3 miei mpodsemMu. BuBuaTi nmuTaHHS BTOPMHHOI HOMIHAIIIT PO3IIOYAIN
nie 3 KiHig 60-x pp. XX cTOMITTS 1 3MIHCHIOBAIN Y TICHOMY 3B’SI3KY 3 PO3TJISIOM MUTAHb JIEKCUYHOI Ta CTH-
gictuuHoi cemantuku (poboru [I. X. bapannuka, C. 5. €pmonenko, B. I'. Kocromapora, M. M. Ilu-
muHcbkoro, O. JI. [Tonomapera, O. O. Tapanenka, I'. 5. Conranuka, O. A. CtuiioBa Ta iH.). Y¢i JIHTBICTH
BB@)XAalOTh, 10 BTOPMHHA HOMIHAIlSI — 1€ CKJIaJHE 1 OaraTorpaHHE SBHINE, CBITYEHHSM YOr0 € HEOJIHO-
3HAYHICTh TIyMaueHHs camoro TepMmiHa. OxnHi BueHi (B. M. Pycaniscpkuii, O. O. Tapanenko, M. I1. 3516-
JIIOK) BH3HAYAIOTh BTOPHMHHY HOMIHAIIIO SIK MPOILEC “HamaHHSA 00’€KTY Ie OJAHIET HAa3BU 3 IHIIOK MOTH-
BOBAHICTIO 1 3 MIEBHOIO CIIEIIAIbHOK METOI0 a00 K TpaHc(opMallito Mmomnepeanboi Ha3Bu 00’ exra” [2, 386].
Iami nocnigauku (B. M. Tenis, B. M. fpuieBa) po3risgaroTs i ik BAKOPHCTAHHS MaTepialbHOI 00O0IOHKH
y)Ke HassBHOI OJMHHUIII (Y HAIIOMY JOCIIDKCHHI JISKCEMH) SIK Ha3BH 1HIIOI peaii [3, 336], sike CynpoBOIKY-
€THCS TIOSIBOIO B 11 CEMaHTHYHIN CTPYKTYpi HOBOi ceMeMu. Ha Hamry gyMKy, cliIbHUM Ut 000X nediHimii €
Te, 110 B OCHOBY BTOPMHHOI HOMIHAIIIT [TOKJIaJIEHO acOI[IaTUBHICTH JIFOJICBKOI'0 MUCIICHHS.

BitunsHsHi Ta 3apyOiKHI JOCHTITHUKH TOCIYTOBYIOTHCS PI3HUMH TEpMiHAMH ISl MO3HAYEHHS 1IHOTO
sBHINA. SIKIIO B yKpaiHCHKil Ta POCIMCHKIN JMIHTBICTUYHIN JIiTEpaTypi BUCHI TOBOPATH PO BTOPUHHY HOMi-
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HAI[IF0 pajlie sK POAOBE MOHATTS, a aHadopy pO3MIISANAIOTh SK OIUH 13 BUJAIB BTOPHMHHOI HOMiHAI]
(“anadopa” — eIMHOIIOYATOK, IOBTOPCHHS OJHAKOBUX 3BYKIB UM CIIIB Ha MO4YaTKy cTpod, ab3ariB uu ¢pas),
TO (ppaHIly3bKi Ta aHTIIIHCHKI HAYKOBI{I BUKOPUCTOBYIOTH JIMIIIE TEPMIH “aHadopa” y 3HaUCHHI, CKBIBAJICHT-
HOMY JI0 TepMiHa “BTOpMHHA HOMiHalis’. AHadopa, 3a BuzHaueHHssMU cloBHUKIB “Collins” Ta “Le Grand
Robert”, — 1e BXKUBaHHS B PEYCHHI YM TEKCTi IHIIOrO CJIOBA, HANPUKIAA, 3aiMEHHHKA, K€ Ma€ TaKUu
caMuii pedepeHT, 1110 i onepeIHBO BXKUTE CI0BO [5, 15; 8, 23], 11e MOBTOPEHHS B TEKCTI MOMEPEIHBOTO elle-
MEHTA, SIKHI Ha3uBaeThest aHTeneneHToM [4; 8]. ®paniyspki nocmigauku M. Apise, @. age 1 M. Tanbmime
PO3YMIIOTh TAKOX il TOHSTTAM aHadopu OyIb-sIKe TIOCHIaHHs Ha Te, PO 110 BXKE 3ralyBalloch y TeKcTi [4, 7].
Tomy soriuHNMM, Ha HAIl MOJIA, € BACHOBOK IPO T€, 10 MK aHTEIEACHTOM 1 aHa(OPOIO iICHYE TEKCTyallb-
Hul (abo (paszoBuii) 38’530K, AKUH QpaHITy3bKi JIIHTBICTH Ha3UBAIOTh aHAPOPHYHHM [6, 45].

I BiTun3HsHI, 1 3apyOi’>kHI MOBO3HABIII OJIHOCTAHHI Y BU3HAYCHHI TPHOX BUIIB aHA(OPH: IPaMaTUYIHOTrO,
CTHJIICTUYHOT'O Ta PUTOPHYHOTO.

I'pamatnuna anadopa — CHHTAKCHYHHUIA MPUHOM MOBTOPEHHSI IMEHHUKOBOI, JTIECIIBHOI YM 3aliiMEHHHU-
KOBOI CMHTarMu 3a JOIOMOIO0, BIJTIOBIIHO, IMEHHHKA, JI€CIOBA YM 3aliMcHHHMKA. BoHa € HainormpeHi-
OO 1 HAMMPOCTIIIOK, OCKUTBKK 11 BUKOPUCTOBYIOTh HE JIUIIE Y XYJOXKHIX TEKCTax, a W y MOJCHHOMY
MoBJieHHI. Lle#t Bu BTOpHHHOI HOMIHAIIT MOYKE BIATBOPIOBATH aHTEICACHT MOBHICTIO 200 YaCcTKORBO, 1110, Y
CBOIO 4epry, MOB’s3aHO 3 KCIUTIIUTHIM — BIaCHE MOBHHM BHUPa)XCHHSM aHa(OpH Ta IMILTIUTHUM 11 npes-
ctaBieHHsAM. [Ipu 1poMy, sk ciaymHo 3a3Havae I'. KocTh, IMILTIIUTHICT MOKe OyTH 1 BHYTpIlIHs (iHTpa-
TEKCTyaJIbHA), KOJU TUCKYPCHUBHI MiJIKa3KH € y CaMOMY TEKCTi, Ta 30BHIIIHS (eKCTpaTeKCTyallbHa), KON
PO3YMIHHS TIPUXOBAHOI aHA(OPH OB’ SI3YETHCS 3 MCUXOJOTIYHUMH, JOTTYHUMH, KOTHITUBHUMHU aCIEKTaMU
mozcekoro mucieHHs [1, 186—192]. Kpim Toro, mis BusBIEHHS Takoi aHadopH CIij 3aly4UTH IaM’sTh
yrTaya, Horo HaOyTi 3HAHHS Ta acOI[iaTHBHE IOJIE.

JlocnipKyoud 110 TeMy, MH 3’ ICyBalli, IO iCHY€E JIeKijibKa Kiacuikariil 1[boro CHHTAKCHYHOTO TIPH-
Hiomy. HalOipIn BUYEpIIHOIO cepell HUX MU BBa)xaeMo Kiacu(ikallilo 3a YaCTHHAMH MOBH, IO ii 3arporo-
nyBanu Pirens, [lemnar i Pionen [9, 71]. 3rigHo 3 Helo, ICHYIOTH Taki aHadopu: 3aiMEHHUKOBA, iMEH-
HUKOBA, TIPUCIIIBHUKOBA, TPUKMETHHKOBA Ta JIi€CIiBHA.

Sk moka3ye aHaii3, 3aiiMEHHHKOBa aHadopa (MOBTOPEHHS CIIOBA YW TPYIH CIIB 32 JIOMOMOTOI0 Pi3HO-
MaHITHUX 3aiMEHHHKIB — OCOOOBHX, BKa31BHUX, MIPUCBIMHUX, BITHOCHUX Ta HEO3HAYEHO-0COOOBHUX) € Haii-
MPOCTIMINM, HAWYUCENBHIMINM Ta HaAHyXHBAaHIIIIMM BHJIOM TpaMaTHIHOi aHa(opH.

Le sixieme jour, je vis Cyril pour la premiere fois._Il longeait la cote sur un petit bateau a voile et
chavira devant notre crique [10, 9].

VY HaBezeHOMY YpUBKY 0cOOOBHIT 3aiiMeHHHK “il” € aHadoporo 10 aHTeleeHTa, MPeCTaBIeHOro Biac-
Hoto Ha3Boro “Cyril”. ['onoBHa (yHKIIsA Takoi aHadopu monArae Juiie y BiATBOpEHHI, KOHCTATAIll more-
penHboi Ha3BH 0e3 JKOJHHUX JTOJATKOBHX XapaKTEPUCTHUK YH OITHCIB.

upmi xapakTepUCTHKH MPUTAMaHHI IMEHHUKOBIH aHadopi — MOBTOPEHHIO TIOHSTTS 3a JOIOMOT0I0
IHIIOrO IMEHHHMKA YM IMEHHUKOBOI Tpymnu. ICHye 4oTHpH Tpynu iMEHHHWKOBOI aHaOpH: TOYHA, HETOUHA,
KOHIIENITyaJIbHA Ta acoliaTHBHA. TOYHA i HETOYHA CTOCYIOThCS EKCILTIIIUTHOrO BUPaXKEHHS aHadOpH, KOH-
LENTyalbHa i acoliaTUBHA — IMILTIIUTHOTO.

SUR ce sentiment inconnu dont [’ennui, la douceur m’obsédent, j hésite a apposer le nom, le beau nom
grave de tristesse [10, 4].

VY nHaBengenoMmy mnpukiani ¢Gopma iMEHHHKa-BTOPHMHHOI HOMiHAmil “le nom” imeHTH4YHa 1O (GOpMH
IMEHHMKa-aHTelleleHTa “le nom”, juile yTouHeHa 03HaYaIbHUMM IPUKMETHHKaMH “beau” 1 “grave”. Tomy
iIeThCst PO TOYHY aHadopy, TOOTO MOBTOPEHHS TOTO CaMOT0 CJI0Ba JIMIIIE 31 3MIHOO JIeTepMiHaHTA.

Herounoro anadoporo Ha3MBalOTh MOBTOPEHHS MONEPEAHBOI0 CETrMEHTa, SKE CYIPOBODKYETHCS JICK-
CHYHOIO 3MiHOI0: aHadOpHYHA IMEHHUKOBA TPyIa MICTHTH iHII CJIOBA, HK CIOBO-aHTele/eHT. Toi ¢popma
BTOPHHHOI HOMiHaIii Oy/e, 3BUYaifHO XK, BiIpi3HATHCS Bia GopMmu aHTeleneHTa (HaliyacTime HaeThest mpo
CHUHOHIM a00 TilepoHiM):

Mon pére avait quarante ans...,; ¢ était un homme jeune, plein de vitalité, de possibilités... [10, 23].

Imennuk “un homme” € anadopHYHMM BIATBOPEHHSM aHTENEACHTa ‘“‘mon pere”’, MOAO0 SKOro BiH
BHCTYIIAE TIlIEPOHIMOM.

KonnenryanbHa anadopa — 11¢ MOBTOPEHHS IMEHHUKOBUX TPYyIl 200 YaCTHH PEUYCHHS, SIKI EKCIUTILIUTHO
HE BHpaXeH1 B TONEpeNHiil 4acTWHI TeKCTy. BOHM cTaloTh CBOEPITHHM MiICYMKOM Yciel ¢pasu, mijoro
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a03airy abo MmornepeaHbOi YaCTUHU TEKCTY, TOOTO BUPaKAIOTh IMIUTIIMTHO HEHA3BaHI MPSIMO HMOHATTS. [HKO-
1M Taka aHadopa He Mae pedepenTta abo A HOro BU3HAYEHHS 1 pO3YMIHHS MOTPIOHO 3alyYHTH IHPIIAN
KOHTEKCT 1 IOMAaTKOB1 MOHATTS, JIO SIKUX BOHA HAJIGKHUThH OMOCEPEAKOBAHO.

Le jour de son arrivée, il fut décidé que mon pere et Elsa iraient [attendre a la gare de Fréjus. Je me
refusai energiquement de participer a ['expédition [10, 36].

VY upomy npukiian 6aunmo, mo anadopa “I’expédition” Mae iMeHHUKOBY (OpMy, Ha BIIMIHY BiJ aHTe-
LIelIeHTa-IiecioBa “iraient a la gare Fréjus”.

AcoriatuBHa aHaopa I'PYHTYEThCS Ha BIIHOIICHHI I[iJIOr0 O YaCTHHHM. SIKIIO BCI IHII BUAM MAIOTh Y
TEKCT1 CBOi JIOCHTh KOHKPETHI JIIHTBiCTHYHI pedepeHTH, To acoliaTiBHa aHadopa BUMarae BiJl ciryxada 9u
yrTaya MEeBHUX 3YCHIIb, TOMY IO alleIOE IO HOro 0COOMCTOrO TOCBiY, a Bill MOBIS — 3ycuiuis am’ siTi. Le
MOB’S13aHO 3 EKCTPATIHTBICTUYHUME siBUIAMU. OTxKe, poOMMO BUCHOBOK, IO TPEACTABICHHS [HOTO THITY
aHadopy TeX IMILTITUTHE, TOOTO BUPAKEHUM y TEKCTi IPUXOBAHO.

Un _coup de klaxon nous sépara comme des voleurs. Je quittai Cyril sans un mot et remontai vers la
maison. Ce prompt retour m’étonnait: le train d’Anne ne devait pas étre encore arrive... [10, 36].

IMeHHMK “retour” € acoliaTMBHOIO aHadoporo a0 aHrteneacHta “un coup de klaxon”, aie mu 1ie
PO3YMIEMO TUIBKH 3aBJASKH HAIUM JOCBiAY ¥ ysBi, ajKe CHTHAJ MAlllMHU 3a3BHYail € CIOBIIICHHSM IPO
SKYCh TOJII10, B [IbOMY BUTAJIKY ITPO TIOBEPHEHHSI.

Sk mokaszano Haie JOCTIPKEHHS, iICHYe IBI KOHIICMINi acoliaTHBHOI aHadopu: IIMpIIa 1 ByXK4Ya.
[upia KOHIIEMIISI BBaXKa€ acoLiaTUBHOK OyAb-Ky Henpsamy anadopy [7, 65]. Ilixg Henpsimoro aHagpoporo
PO3yMieMO CIIOBO a0 IPyIy CIIiB, IO BIAMOBIAAIOTh TAKMM BHMOI'aM:

a) c7IoBO € aHaoporo, SKIIO Horo pedepeHT MoXKHA BigHAWTH 3aBIsAKK 1H(OpMAIi 3 MOMepPeIHbOro
KOHTEKCTY;

0) ci1oBO He € aHadoporo, SKIIO HOro peepeHT He 3raJyBaBCs B MONEPESIHLOMY TEKCTI.

Byk4y KOHIEMIIiI0 MOKHA Ha3BaTH CTaHAAapPTHOIO, TOMY IO BOHA HAaWOUTBII momupeHa. Sk 3a3Havae
miarsict M. lapons, BOHAa eKCIUTIMTHO Ta IMIUTIUTHO Oepe 0 YBard iHIII BH3HAYAIBHI KPUTEPIi, TUIIe
KpiM 3B’s13Ky Henpsimoi anadopu. Tun anadhOpruIHOTro BHCIOBY 1 IPUPO/Ia HEMPSIMOTO 3B’ SI3Ky TAKOX € BHPI-
IIAJIbHUMH Y BU3HAYCHHI 1[bOr0 sBUIIA [7, 73].

[TpoTHCTOSHHS MK HIMPIIOK 1 BY)KYOK KOHIICMHIIEIO TMOSICHIOETHCS PI3HHM TIYMayeHHSM I[OTO
¢denomeny. lllupire Bu3Ha4YeHHS MpuiiMae 3a acoliaTHBHY aHadopy He TUTbKM BH3HadyeHy aHadopy, ska
IPYHTYEThCS Ha BIIHOIICHHI IIIOTO JI0 YaCTHHH, alie TaKoXK 1 Oynb-sKi Henpsami aHadopuyiHi 3aiMEHHUK
a0o BKkaziBHUH nMpukMeTHUK. OTKe, acolliaTHBHUMH aHadopaMu BBXKAIOTh HEO3HAUEHO-0COOOBUH Ta 30ip-
HUH 3aliMeHHUKH “on”, “ils” (“BoHH”).

[pucniBHMKOBOIO aHA(OPOIO0 HA3HBAETHCS TIOBTOPEHHS CJIOBA UM TPYIH CITIB 32 JIOIOMOTOK TIPUCITIB-
Huka. [IpucmiBauk “ainsi” (“ock Tak”, “TakuM 4yMHOM’) ab0 mpHCIiBHUKKA Micis “la”, “la-bas” (“ram,
Tynu”) Hal4acTille 3aMIHSIOTh YaCTHHY (pasu:

Nous marchions dans les rues jusqu’a la maison. La il m attivait sous une porte et m’embrassait [10, 56].

Leii mpukiaa Mokazye HaMm MOBTOPEHHS aHTele/ieHTa “a la maison” nmpuciiBHUKOM “1a”.

Hiecnina anadopa 3a3Buuail npencrapieHa aieciopoM “faire” (“podutn”), sike 3aMiHAE IHIIE TIECTO-
BO, 0 BUPAXKAE MPOIIEC.

On n’agit pas comme vous faites [10, 92].

Anadopa mpuKMETHUKOBAa BUKOPHCTOBYE IPUKMETHUK “tel, telle” (“rakuii, Taka, Take”), mo0 BiATBO-
PHUTH HE TUTBKH OKpeMe CII0BO, a ¥ 1ijie pedeHHs a0o ioro yactuny. [TokaxkeMo 11e Ha TaKOMY MPHUKIIaIL:

On vous a dit que la décision était sévere, je vous dis que je ne partage pas une telle opinion [10, 98].
(41 He monisifo TaKOi AYMKU: une telle opinion — IyMKu 1po CyBope pillieHHsI: la décision sévere).

Sx Mu BxKe 3a3HaYaIM BUllE, aHadopa B XyJAOKHROMY TEKCTi MOXe OyTH BHpa)keHa HE TUTBKH eKCILTi-
IUTHO, a ¥ iMIuTinuTHO. CaMe 10 po3psay IMILTIUTHOI aHadOpH BUYEHI BiIHOCATD 1 TaKe SIBUIIE, K HYJIbOBa
anadopa. [Ipo Hel roBOpATH TOII, KOJH CIOBO-aHa(opa y TEKCTi BIICYTHE, alle IMILTIIUTHO “BiIYyBa€ThCS”,
Ma€eThCS Ha yBasi.

— Elle dort? demanda-t-il a Anne.

— Comme une petite fille [10, 63].

Li nBa peyeHHs BigoOpakaloTh PO3MOBHHIA CTHIIb MOBJICHHS 3 XapaKTEPHUMH JialioraMH, TOJIOBHOIO
O3HAKOI0 SIKUX € BXKHBaHHS SMNTUYHUX pedeHb. MU po3yMieMo, 10 MOBHE peYeHHS MaJio OU OYTH TaKHM:
“Oui, elle dort comme une petite fille”.
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oo CTUITICTUYHOTO Ta PUTOPUYHOTO THITY aHadopH, TO 3p0O3yMiNo, MO iX MiJBUAN MOXHA KIIACH-
¢ikyBaTH aHANOTIYHO. Pi3HUIS MK MMM TphOMa THUTIAMH, K 3aCBiIUYy€E JOCTiHUIBKA POOOTa, TONsTaE y
poITi, SIKY BOHH BUKOHYIOTh Y XY/I0)KHBOMY TEKCTI.

Sxmo rpamatiyHa anadopa HaldacTillle JOMOMAara€ YHHKHYTH JIEKCHYHOI TaBTOJIOTii, TTOBTOPEHHS
OJTHOT'O 1 TOTO CaMOro CJIOBa, TO CTHJIICTHYHY aHa(Opy 3aCTOCOBYIOThH 3 IEBHOI METOIO: JUISl YHUKHEHHS
a00 K, HaBMaKH, JJII CTBOPEHHS 0araTo3Ha4HOCTI, IEBHOTO XYI0KHBOTO e(PeKTy, CTHIIICTUYHOrO 3abapB-
neHHs. Ha putopuyHy 3a3BHYail MOKHa HAaTpamUTH Y MPOMOBAX, OJax, BHCTYIaX OpaTopiB, Ii BUKOPH-
CTOBYIOTH JUTSI IIJCHJICHHS, ITIIKPECACHHS MPOBIIHOT JyMKH YU aKIEHTYaIlil IEBHOrO MOMEHTY abo o0pa3sy.

Mu noromkyemMocs 3 AyMKOI BYECHHX IIPO Te, 10 aHadopa 3arajioM BiIirpae BaKJIUBY POJIb Y TIO-
OymoBi cmucy TekcTy. BoHa opieHTye uMTava B moTolli (Gpa3 Ta NPHIIBUINIYE caM MPOIeC YUTaHH. Yum
0araTIIIO0 € TaMa OO0 BHAYy BTOPUHHOI HOMIHAIIIT B TEKCTI, TUM JICTTIIUM CTA€ MPOLIEC YUTAHHS, TOMY 110
YUTAuYeBl HE JOBOAMTHCS 3aCTOCOBYBATH JOAATKOBI CTPATErii U HOTO PO3YyMIHHS.

Anadopa crae GpyHIaMEHTaJIbHUM CTPYKTYPHHM 3acO00M, OCOOJIMBO y JIOBIOMY TEKCTI, OCKLIBKH
0araTto eNeMeHTIB TaM TO 3’SIBIISIOTHCS, TO 3HUKAIOTh, TIOTIM 3HOBY 3’SIBIISIFOTHCSI, CTBOPIOIOYH IIiJTI KOM-
TUIEKCH BTOPUHHHUX HAaHMEHYBaHb.

Ille onuu acriekT aHadopH, AKUKM BApPTO BUIUIMTH — i€ ii TICHHH 3B 30K 13 IIPOI[ECOM YHUTAHHSI-PO3Y-
MiHHA. [lsg xommereHiiiss HaOyBae 0COONMMBOI Barv Uil THX, XTO BHBYA€ 1HO3EMHY 4M pigHy MoBY. Bona
MOTpiOHA JUIsI TOro, 00 BUTIYMAUUTH CMHUCI OyIb-SKONO TEKCTY, 3PO3YMITH HOro, CIHUPalYMCh Ha
TEKCTyaJIbHI SIBUIIIA TPaMaTHKKU TBOpY [6, 56]. 3Bincu BUIUMBaE, mo aHadopa Mocigae BaKIMBE MICIE Y
MpoIIeci YUTAHHS Ta PO3YMIHHS TEKCTY, HAITMCAHOTO YU 1HO3EMHOIO, YH PiITHOI0 MOBaMH.

OxpiM 3rajaHdx BHUIIE XapaKTEPUCTUK, aHadopa BHKOHYE AyKe BaKIHMBI (YHKIi 10J0 3B’SI3HOCTI
TekcTy. SIkoro O He Oyna popMa TEKCTY — yCHA Y MTUChbMOBA, HOTO 3B’SA3HICTh € OCHOBHOIO XapaKTEPUCTH-
KOO JUISl TOTO, IOOW BBAXKATHUCS TEKCTOM.

BucHoBKH Ta nepcrneKTHBU MOJANBIINX J0CTiKeHb. [liIcyMOByIOUM Hallly PO3BiKY, 3a3HAYHMO,
IO OJJHMM 13 BUJIIB BTOPMHHOI HOMIHAII{ B XyIOXXKHBOMY TeKCTi € aHadopa. Y Qpaniy3bKiil JiHTBICTHII
aHadopa — SIBHILE YK€ IIMPOKE, SIKE MOXe OyTH MPEACTABICHO HE JIMIIE SKCIUTIUTHO, a M IMIUTIIUTHO.
ToOTo unTay caM MOBHUHEH 30ragaTHCs, PO IO HIEThCSI, HA OCHOBI BJIACHOIO JIOCBiay, 3HaHb Ta acollia-
uiii. Ha gyMKky GaraThoxX JOCIIJHHKIB, aHAQOpY MOXKHA BBaXKATH JIIHTBICTUYHUM BTUICHHSM ram’sti. Lleit
CHHTAKCHUYHUH MPUHOM YacTKOBO a00 IOBHICTIO BiATBOpIOE aHTeleaeHT. OTKe, BIH BUMArae 3yCHIUIA
mam’ATi MOBIIS, @ TAKOXK ClTyxada abo yuTava.

VY4eHI-TIHTBICTA BUAUISAIOTH TP THIM IBOTO CHHTAKCHYHOTO 3ac00y: rpaMaTUYHUMA, CTHITICTHYHHUN Ta
PUTOPUYHUI, KOXKEH 3 SIKUX MOXKHA KIACH(IKyBaTH 32 YaCTHHAMH MOBH. 3a3HAYUMO, IO B XYIOXKHBOMY
TeKCTi aHadopa MpeACTaBlIeHa yciMa CBOIMH THIIAMH, SIKi TICHO MEPEILTITAIOTHECS MK CODO0I0, CTBOPIOIOYH
MEBHY XyJIOKHIO CUCTEMY, OJHOCTIPSIMOBaHY IHTEpPITPETAILifO.

Hama po3Binka nae nuine 3aradbHAN OMJISL MUTaHHS aHAGOpH SK OJHOrO i3 BHJIIB BTOPHHHOI HOMi-
Hatii. 3po3yMiio, 0 y XyJOXKHIX TEKCTaX Pi3HUX JITepaTypHHX €MoX Iell CHHTaKCHYHHH 3acib Oyzae xa-
PaKTEepHO MPEACTABICHHUH, 1110 3aJKUTh BiJl MaHIBHUX €CTCTHYHHUX 1 KYJIbTYPHHUX I[IHHOCTEH, 1HIUBIAyalb-
HOi aBTOPCHKOI KOHIIEMIIIT, JIITEpaTypHUX Tpaaulii. BapTuii yBaru, Ha Hamly OyMKy, MOXke OyTH aHami3
pi3HUX THITIB aHa(OpH BIIAaCHE HA MaTepiaii He JIUIIE MPO30BUX TEKCTIB, alie i MOCTHIHUX.
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Oco00,MBOCTI PO3rOpTaHHS IHBEKTHUBHOIO (ppeiiMy B AaHIJIOMOBHHUX Me/lia-TeKCTax
NPHU penpe3eHTanii CONioKYyJIbTYPHHUX CyOrpyn

Pobomy eurxonano na kxageopi aneniticoxoi ginonozii
JIHY im. I. @panka

VY cTarTi BUBUEHO OCOOJIMBOCTI MOBHOI 00’€KTHBAIlii OCHOBHHX KOTHITHBHUX CTPYKTYp B MEXax PO3TOpPTaHHS
IHBEKTUBHOTO (hpeliMy B aHIJIOMOBHHX MEia-TeKCTaX MPH perpe3eHTallii COiOKYIbTYPHHX CyOTpyIL.

KirouoBi ciioBa: ijeosoreMa, iHBeKTHUBA, IHBEKTUBHA CTpPATETis, IHBEKTHUBHUN (peiiM, MeradpeiiM, Meia-TeKCT,
CIIOT.

Ky3bik O. A. Oco06eHHOCTH pa3BEPThIBAHNSA HHBEKTUBHOIO (hpeiiMa B aHIVIOA3LIYHBIX MeANA-TEKCTAX NPH
penpe3eHTAINH CONMOKYJILTYPHBIX CYOrpynim. B craThe U3y4aroTcss 0COOCHHOCTHU SI3BIKOBOM OOBEKTHUBAIIMU OCHOB-
HBIX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP B MpoOIlecce pa3BEPTHIBAHUS HHBEKTUBHOTO (hpeiiMa B aHTTIOSA3BIYHBIX MEIHA-TEKCTaX MPU
peTpe3eHTAIINHU COIIMOKYIBTYPHBIX CYOTPYIIIL.

KiroueBble cjioBa: uiueonoreMa, WHBEKTHBA, WHBCKTHBHAs CTpPATCTHsl, WHBCKTHBHBIN (peiiM, Mmeradpeiim,
MeIua-TeKCT, CIIOT.

Kuzyk O. A. Peculiarities of the Development of the Invective Frame in the English-Language Media Texts
Representing Sociocultural Subgroups. The article studies peculiarities of the linguistic modeling of the key
cognitive structures while framing the invective discourse in the English-language media texts representing
sociocultural subgroups.

Key words: ideologeme, invective, invective frame,invective strategy, media text, slot.

IMocTtanoBka HaykoBoi mpoGiemu Ta ii 3HavenHs.. CTaHOBICHHS KOMYHIKaTHBHO-AHCKYPCHBHOI
napajurMi BUBYEHHS MOBHUX SIBHII 3 ypaxXyBaHHSM KOMYHIKATHBHUX IHTEHIIH YYacCHUKIB 1HTEpaKIIii,
SKCTPaJIiHTBICTHYHNX YMOB 1 NMparMaTuyHUX MapameTpiB MPOIyKyBaHHS, (PYHKIIOHYBaHHS 1 CHPUHHSTTS
MOBJICHHSI, CIPUYMHWIIO IHTEPEC HAYKOBIIIB JI0 BHUBYCHHS OCOONMBOCTEH (YHKI[IOHYBaHHS (peHOMEHY
CIIOBECHO BHpaKeHOI arpecii, 30kpemMa i BHYTPIIIHbOKAaHPOBHX MPOSIBIB 1 3aC00IB TUCTaPMOHI3YIOUOTO
BILIMBY Y Pi3HUX cepax MiKOCOOHCTICHOT Ta MACOBOI KOMYHIKAIIil.

AHAJi3 OCTaHHIX AOCHiMKeHb i3 mi€i MpodjeMu. AHam3 CYYaCHUX JIHIBICTHUHUX JDKEPEN A€
MiJICTaBM CTBEP/PKYBATH, 110 came (CHOMEH IHBEKTHBH, CIIIBBIIHECEHHMH 3 YSIBJIICHHSIM PO 0Opa3inBUi
MOTEHIIia]l MOBHUX OJMHHIb, PO3TISIAETHCS CHOTOMHI SK TPOSB arpecuBHOi (iHBEKTHMBHOI) cTpaTerii
(M. [I. Tones, B. I. XensBic, . A. CoboneBa), a iHBEeKTHBHA arpecBHa CTpaTerist 0aunuThCs K “MOPYIICHHS
ETHOKYJIBTYPHOT'O COIIaJIbHO-ETUYHOTO Taly, 110 0a3yeThbcs Ha BXKHUBAHHI 3HMKEHUX 1 CyOCTaHAapTHHX
MOBHUX OWHHIE’ [9, 53]. Y TakoMy po3yMiHHI IHBEKTHBY MOKHA CITIBBITHECTH i3 TIOHSTTSM IHBEKTHBHOT
cTparterii, sika y pealbHUX JUCKypcax MPOSBISETHCS Y BUIIISII BHYTPIIIHEOKAHPOBUX MOBIICHHEBUX TaKTHK
SIK MiHIMAJIbHUX OJHOAKTHHX >KaHPOBHX (OPM, IIIO BTLIIOIOTH y c00i CIOKETHHH MOBOPOT y MEXKax BHYT-
PIIIHBOXXAaHPOBOI iHTEpaKilii [1, 25].

3riHO 3 0COOJIMBOCTIIMH CTPYKTYPH MO3HAYYBAHOTO B CyYaCHMX CEMIOTHYHMX KOHIICIIIIAX, 3araJbHUX
3acajl Teopii KOHIENTyaabHOi 00poOku iH(opMallii Ta 0COOJUBOCTEH MacOBOrO BILIMBY TEKCTIB Mac-Me-
JIHHOTO JUCKYpPCY allpecaHT MOBIICHHEBOI arpecii, sik 3a3Hadae A. O. KoToB, KOHCTpYIO€ B TEKCTax Mac-
Melia MOJelb MEBHOTO pedepeHTa, TOTOXKHY IHTEHCIOHATY 3HaKa 3 TIEK PI3HMIICIO, 1[0 BOHA CIIIBBIJ-
HOCHUTBCSI HE 3 KOHKPETHUM BUKOPHCTAHHSM 3HAaKa B TEKCTi, @ 3 KOHKPETHUM pedepeHTOM 1 IOMOBHIOETHCS
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